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KULTTUURISENSITIIVINEN PSYKOLOGINEN ASIAKASTYÖ

2. Oppimisvaikeuksien tutkiminen
Laillistetun tulkin käyttäminen on aina välttämätöntä tehtäessä psykologisia tutkimuksia asiakkaalle vieraalla kielellä. Tulkiksi tulee valita ns. kulttuuritulkki, joka pystyy välittämään kulttuurisesti keskeisiä asioita niin tutkimustyötä tekevälle psykologille kuin tutkittavalle maahanmuuttajallekin.

Ei ole olemassa psykologisia tutkimusmenetelmiä, jotka ovat sinällään sovellettavissa minkä tahansa kulttuuritaustan omaavien henkilöiden tutkimiseen. Tätä työtä tekevillä tulee olla vankka teoreettinen tietämys oppimispsykologiasta ja perustiedot neuropsykologisista, oppimiseen vaikuttavista tekijöistä. Oppimisteoreettista tietämystään käyttäen psykologit luovat kulttuurisensitiivistä tutkimusosaamista ja keräävät vähitellen erilaisten menetelmien ´pankkia´.
Maahanmuuttaja-asiakkaiden oppimisvaikeuksia tutkivalla psykologilla tulee olla paljon kokemusta ja tietoa käyttämistään tutkimusmenetelmistä. Laaja-alaisen kokemuksen pohjalta psykologin on mahdollista tehdä päätelmiä tuloksista, jotka vaativat mittavaa tulkintaa ja harkintaa. Niin ikään psykologin tulee omata kulttuuripsykologista tietoutta ja hänen tulee käyttää kulttuuritulkkia, jotta tehtävälle työlle turvataan mahdollisimman vankka perusta.
Tutkimusprosessin kulku:


1. Informaatio tilanteesta sekä tutkimuksen tarkoituksesta ja merkityksestä
2. Tiedot kulttuurisista taustatekijöistä 

3. Henkilön opiskelua, oppimista ja oppimisen vaikeuksia koskevat tiedot
4. Opiskelu- ja oppimishistoria ennen Suomeen muuttamista
5. Kulttuurisensitiivinen haastattelu

6. Psykologiset testit
7. Tutkimustulosten selvittäminen ja jatkosuunnitelmien hahmottaminen
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